
Messe della Settimana   
Mass Intentions 
 

Martedì  - Tuesday,  December 2 

9:00 a.m - Santa Messa  

�Per�tutti�i�Defunti� 

Mercoledì - Wednesday, December 3 

9:00 a.m. - Santa Messa  

�Per�tutti�i�Defunti� 

Defunti�della�famiglia�Francesco�Franzone 

Giovedì - Thursday, December 4 

9:00 a.m. - Santa Messa  

�Per�tutti�i�Defunti� 

Venerdì- Friday, December 5 

9:00 a.m. - Santa Messa 

Per��tutti�i�defunti� 

Emilis�&�Teresa�Pagnucco 

John�Sousa�&�All�the�souls�of�Purgatory 

Maria�Lucia�&�Suor�Elena�Lombardi 

Maria�Battista�Pinto 

Sabato - Saturday, December 6 

5.00 p.m. -   Holy mass 

���Pro�Populo 

Domenica - Sunday, December 7 

9:00 a.m. - Messa�cancellata�/�Mass�cancelled� 

10.30 a.m.—50th Anniversary Mass (Bilingual)  

Main Celebrant: His Eminence Frank Cardinal Leo 

11:00 a.m. - Messa�cancellata�/�Mass�cancelled� 

1ST SUNDAY OF ADVENT - NOVEMBER 30, 2025 
Gospel Reflection:  Awake� and� Prepare:� This� Sunday�marks� the� begin-

ning�of�the�beautiful�season�of�Advent,�a�time�to�deepen�our�relationship�

with�Christ.�The�readings�tell�us�that�it’s�time�to�rouse�from�our�sleep�and�

prepare.�This�is�a�time�to�prepare�for�our�Lord�to�come�into�our�hearts.�

Preparations� for� Christmas� often� involve� putting� up� decorations,� pur-

chasing� gifts,� and� making� food.� But� these� are� not� the� only� things� we�

need� to�do� to�prepare� for� the�coming�of� Jesus�Christ.�We�also�need� to�

prepare�our�hearts.�As�we�prepare�our�homes�and�our�hearts�for�Christ-

mas,�the�Lord�is� in�our�midst.�He�is� in�the�child�who�doesn’t�get�Christ-

mas� presents.� He� is� in� the� homeless�man�who� has� nowhere� to� go� for�

Christmas.�He�is�in�the�lonely�and�broken-hearted.� 

Riflessione sul Vangelo: Risvegliativi� e� Preparativi:�Questa�domenica� se-

gna� l’inizio� del� bellissimo� tempo� di� Avvento,� un� momento� per� ap-

profondire�la�nostra�relazione�con�Cristo.�Le�letture�ci�dicono�che�è�tempo�

di�risvegliarci�dal�sonno�e�prepararci.�È�il�momento�di�prepararci�per�acco-

gliere� il� Signore� nei� nostri� cuori.� I� preparativi� per� il� Natale� spesso� in-

cludono� decorare� la� casa,� acquistare� regali� e� preparare� cibo.�Ma� queste�

non�sono� le�uniche�cose�che�dobbiamo�fare�per�prepararci�alla�venuta�di�

Gesù�Cristo.�Dobbiamo�anche�preparare�i�nostri�cuori.�Mentre�prepariamo�

le�nostre�case�e�i�nostri�cuori�per�il�Natale,�il�Signore�è�in�mezzo�a�noi.�È�nel�

bambino�che�non�riceve�regali�di�Natale.�È�nell’uomo�senza�fissa�dimora�

che�non�ha�un�posto�dove�andare�per�Natale.�È�nei�cuori�soli�e�spezzati.� 

Passion Play 2026:  We�are�happy�to�announce�that�St.�Fidelis�
Parish�is�preparing�for�the�Passion�Play�2026.�If�you�would�like�to�
be�part�of�the�play,�please�attend�the�first�meeting�in�the�gym�
Sunday,�November�30,�2025�at�12:00�p.m.� 

Sunday Offertory: November 23 : $ 3,863.00 
Thank you for your support! 

Poinsettias for Christmas: We�are� in� need� of� numerous� poinsettias� to�
adorn� our� church� for� the� Christmas� celebration.� If� you�wish� to� donate�
towards� the� purchase� of� poinsettias,� please� use� the� designated� box� at�
the�entrance�of�the�church.�Thank�you�!� 
 
Stelle di Natale: Abbiamo�bisogno�di�numerose�piante�per�decorare� la�
nostra�chiesa� in�occasione�della� festa�di�Natale.�Chi�volesse�donare�per�
l’acquisto�delle�Stelle�di�Natale,�potrà�farlo�depositando�l’offerta�nell’ap-
posita�cassetta�all’ingresso�della�Chiesa.�Grazie!� 

The Solemnity of the Immaculate Conception celebrates�the�moment�in�
which�Mary,� by� a� singular� grace� of� God� and� in� view� of� Christ’s� saving�
sacrifice,�was�preserved�from�all�sin�so�she�could�become�the�Mother�of�
the� Redeemer.� To�mark� this� occasion,� a� special� Rosary�will� be� held� on�
Monday, December 8 at 8:30 AM, followed by Mass at 9:00 AM.  

La Solennità dell’Immacolata Concezione celebra�il�momento�in�cui�Ma-
ria,�per�una�grazia�singolare�di�Dio�e� in�previsione�del�sacrificio�salvifico�
di�Cristo,�fu�preservata�da�ogni�peccato�per�poter�diventare�la�Madre�del�
Redentore.�Per�questa�occasione,�lunedì�9�dicembre�si�terrà�un�Rosario 
speciale alle ore 8:30, seguito dalla Santa Messa alle ore 9:00. 

St. Fidelis Golden Age Club  
Festa Di Natale  

Sunday,�December�14,�2025 
Montecassino��Banquet��Hall,��3710��Chesswood��Drive� 
Reception/Ricevimento:  12:30pm��$90��per��person� 

$50�Children��(12��and��under)�� 
Deluxe�Bar�/�Great�Menu�/�DJ�/�50/50�Draw�� 

Reservations/�Prenotazioni:�Please��call��Mary��Chiaverina���416-244-3686� 

VenerdÌ 5 Dicembre—Primo VenerdÌ del Mese  
9:00�a.m.�Santa�Messa� 

9:30�a.m.�Esposizione�del�SS.�Sacramento� 
11:00�a.m.�Benedizione�del�SS.�Sacramento� 

Venite�a�pregare�con�noi! 

Un invito a venire a pregare con noi  
Il�Gruppo�di�Preghiera�della�Divina�Misericordia�invita�tutti�per�
un’ora�di�preghiera�martedì�2�Dicembre�alle�ore�2:00�p.m.�Tutti�

sono�benvenuti�a�partecipare.� 

Mercatino di Natale: 
I�bambini�della�Prima�Comunione,�insieme�al�gruppo�Mani�d’Oro,�or-

ganizzeranno�un�Mercatino�di�Natale�nel�weekend�del�13�dicembre�dopo�
le�Messe.�Il�ricavato�sarà�donato�alle�vittime�delle�recenti�calamità�nelle�
Filippine�e�nei�Caraibi.�Vi�invitiamo�a�sostenere�questa�iniziativa�e�a�condi-

videre�la�gioia�del�dono! 

I DOMENICA DI AVVENTO - 30 NOVEMBRE 2025 

2026 Offertory Envelopes now available: Please�pick�up�your�Envelopes�
as�soon�as�possible�in�the�church�entrance.�They�are�organized�in�numerical�
order� for� your� convenience.� If� you� are� new� to� the� parish� or�wish� to� start�
using�Offertory� Envelopes,� you� are� invited� to� pick� up� a� new�envelope� box�
from� the� office.� If� you� have�moved� or� changed� any� of� your� contact� infor-
mation,�please�let�us�know.�Additionally,�please�consider�the�convenience�of�
Pre-Authorized�Giving�(PAG).�PAG�Brochures�are�available�at�the�church�en-
trance�or�on�the�CONTACT�US�tab�on�the�St.�Fidelis�website.� 

Le buste per le offerte del 2026 sono ora disponibili: Si�prega�di�ritirare�le�
buste�il�prima�possibile�nel�ingresso�della�chiesa.�Sono�organizzate�in�ordine�
numerico�per�vostra�comodità.�Se�siete�nuovi�nella�parrocchia�o�desiderate�
iniziare� a� usare� le� buste� per� le� offerte,� siete� invitati� a� ritirare� una� nuova�
scatola�di�buste�dall'ufficio.�Se�avete�cambiato� indirizzo�o�qualsiasi�altra� in-
formazione� di� contatto,� vi� preghiamo� di� informarci.� Inoltre,� vi� invitiamo� a�
considerare� la� comodità� delle� Donazioni� Pre-Autorizzate� (PAG).� I� depliant�
PAG�sono�disponibili�all'ingresso�della�chiesa�o�nella�sezione�CONTACT�US�del�
sito�web�parrocchiale.� 

A Grateful Thank You: My�sincere�thanks�to�everyone�who�helped�

prepare�the�special�Mass�for�all�the�deceased�members�of�St.�Fidelis�

Parish�and�the�coffee�hour�that�followed.�A�special�word�of�gratitude�

to�the�50th�Anniversary�Committee�for�their�dedication,�and�to�Ber-

nardo�Funeral�Home�for�generously�providing�the�coffee�hour. 

Let�us�not�forget�the�sacrifice,�the�faith,�and�the�hard�work�of�all�

those�who�came�before�us.�We�stand�on�the�foundation�they�built. 

May�God�bless�each�of�you�for�your�service�to�our�parish�family. 

Un Grazie di Cuore: Desidero�esprimere�il�mio�sincero�grazie�a�tutti�

coloro�che�hanno�preparato�la�Messa�speciale�per�tutti�i�defunti�della�

parrocchia�di�San�Fedele�e�il�rinfresco�che�è�seguito.�Un�ringraziamen-

to�particolare�al�Comitato�del�50º�Anniversario�per�la�loro�dedizione�e�

alla�Bernardo�Funeral�Home�per�aver�generosamente�offerto�il�rin-

fresco.�Non�dimentichiamo�il�sacrificio,�la�fede�e�il�lavoro�di�tutti�colo-

ro�che�sono�venuti�prima�di�noi.�Camminiamo�sulle�fondamenta�che�

loro�hanno�costruito. 

Closing Mass of St. Fidelis’ 50th Anniversary with Cardinal Leo: We�
are�delighted�to�share�that�His�Eminence,�Frank�Cardinal�Leo,�will�cele-
brate� the� concluding�Mass� of� our� 50th� Anniversary� of� St.� Fidelis� on�
Sunday,�December�7,�at�10:30�a.m..�This�special�bilingual�Mass�in�Eng-
lish�and�Italian�will�be�a�wonderful�opportunity�for�our�parish�commu-
nity�to�come�together�in�prayer�and�thanksgiving�for�fifty�years�of�faith,�
service,�and�fellowship. 
Please note that the usual 9:00 a.m. Italian Mass and 11:00 a.m. Eng-
lish Mass will not be celebrated on this day. The�Saturday�5:00�p.m.�
English�Mass�will� still� take� place,� so� parishioners�who� cannot� attend�
the�10:30�a.m.�Mass�are�warmly�encouraged�to�join�the�Saturday�even-
ing�celebration.� 
This� is� a� truly� special�moment� for� our� parish�— a� celebration� of� our�
past,�present,�and�the�journey�ahead�with�Christ.  
 
Celebrazione della Messa Conclusiva del 50° Anniversario di San Fed-
ele: Siamo�lieti�di�annunciare�che�Sua�Eminenza,�il�Cardinale�Frank�Leo,�
celebrerà�la�Messa�conclusiva�del�50°�Anniversario�di�San�Fidelis�dome-
nica�7�dicembre�alle�10:30.�Questa�speciale�Messa�bilingue�in�inglese�e�
italiano�sarà�un’occasione�meravigliosa�per�la�nostra�comunità�parroc-
chiale� di� riunirsi� in� preghiera� e� ringraziamento� per� cinquant’anni� di�
fede,�servizio�e�comunione. 
Si prega di notare che la solita Messa delle 9:00 in italiano e la Messa 
delle 11:00 in inglese non saranno celebrate in questa giornata. La�
Messa�del� sabato�alle�17:00� in� inglese� si� terrà� regolarmente,�quindi� i�
parrocchiani� che� non� potranno� partecipare� alla� Messa� delle� 10:30�
sono�caldamente�invitati�a�unirsi�alla�celebrazione�del�sabato�sera. 
Sarà� un� momento� davvero� speciale� per� la� nostra� parrocchia� — una�
celebrazione� del� nostro� passato,� del� presente� e� del� cammino� futuro�
con�Cristo. 

Thank you to our Commemorative Book Ad Sponsors: With� sincere� gratitude,�we�

acknowledge�the�following�sponsors�for�their�generous�support�of�and�contribution�to�

our�St.�Fidelis�Parish�50th�Anniversary�Commemorative�Book�which�will�be�available�in�

the�Spring�of�2026.�All�individuals�and�families�who�participated�in�a�photo�session�will�

receive�a�complimentary�copy�of�the�Commemorative�Book. 

PLATINUM: Bernardo�Funeral�Home�• Catholic�Cemeteries�• Delmoro�Funeral�Home� 

DeMarco�Funeral�Home�• Primerica 

Roadside�Paving�• Rustic�Athletic�Club�• Rustic�Bakery 

The�Mortgage�Providers�• Vince’s�Auto 

Ida�Vivacqua�Real�Estate 

GOLD: Associazione�S.�Vincenzo�Valleradice�• C&G�Architects 

Cataldi�Fresh�Market�• Conelco�Group�• D’Andrea�Construction 

Defined�Mortgage�Services�• DPS�Countertops 

Iori�Plaster�Drywall�• Quantum�Fire�Protection�• Sette�Cucina 

SF�Golden�Age�Club�• Ward�Funeral�Home 

Westminster�Cemetery�• Yorkdale�Toyota 

SILVER:   Aprile�Florist�• Boltwave�• Cornelius�Community�Group 

Janvi�Hair�&�Aesthetics 

Premier�Place�Banquet�Hall�• Superior�Tire�&�Auto�• Wine�Kitz 

Christmas Market:�Our�First�Holy�Communion�children,�together�with�
the� Mani� d’Oro� group,� will� be� holding� a� Christmas� Market� on� the�
weekend�of�December�13�after�the�Mass.�All�donations�raised�during�
this�event�will�be�sent�to�support�the�victims�of�recent�natural�calami-
ties�in�Philiphines�and�in�the�Caribbean�Islands.�Join�us�in�supporting�
this�meaningful� initiative�and�spreading�the� joy�of�giving�this�Christ-
mas�season!� 

50th Anniversary Special Mass – Parking Information: For�our�50th�
Anniversary�Mass�on�Sunday,�December�7,�we�have�obtained�permis-
sion�from�all�nearby�businesses� �on�Connie�Street�to�use�their�park-
ing.�Please�be�respectful�and�do�not�block�their�driveways. 
If� you�park�on� the� street,� please�obey�all� traffic�bylaws�and�do�not�
block�anyone’s�driveway. 
Given�the� large�number�of�attendees,�we�have�requested�police�as-
sistance�to�help�with�traffic�and�parking.�Your�cooperation�is�greatly�
appreciated. 
 
Messa del 50º Anniversario – Informazioni sul Parcheggio: Per� la�
Messa� del� 50º� Anniversario� di� domenica� 7� dicembre,� abbiamo�
ottenuto� il�permesso�dagli�aziende� �vicina� in�Connie�Street�di�utiliz-
zare� il� loro� parcheggio.� Vi� preghiamo� di� essere� rispettosi� e� di� non�
bloccare�i�loro�ingressi. 
Se�parcheggiate�lungo�la�strada,�rispettate�il�codice�della�strada�e�non�
ostruite�alcun�ingresso. 
Vista�l’alta�partecipazione�prevista,�abbiamo�richiesto�assistenza�del-
la�polizia�per�gestire�traffico�e�parcheggio.�La�vostra�collaborazione�è�
molto�apprezzata. 


